
 
 

 
 

Police osiguranja Lloyd's Insurance 

Company S.A. 
 

Ovaj ugovor o osiguranju ugovara Lloyd's Insurance Company S.A. 

 
Police izdaje nositelj pokrića naveden u polici u skladu s ovlastima dodijeljenim nositelju pokrića 
na temelju Ugovora o imenovanju nositelja pokrića s jedinstvenom tržišnom referencom (UMR) 
utvrđenom u ovoj polici. 

 
Nositelj pokrića djeluje kao agencija za preuzimanje rizika za Lloyd's Insurance Company S.A. 
pri obavljanju svojih funkcija prema Ugovoru o imenovanju nositelja pokrića s jedinstvenom 
tržišnom referencom (Unique Market Reference) navedenom u ovoj polici. 

 
 
 

Lloyd's Insurance Company S.A. je belgijska javna društvena tvrtka (société anonyme / naamloze vennootschap) sa sjedištem 
u Bastion Tower, Marsveldplein 5, 1050 Bruxelles, Belgija, i upisana u registar Banque-Carrefour des Entreprises / 
Kruispuntbank van Ondernemingen pod brojem 682.594.839 RLE (Brussels). To je osiguravajuće društvo koje podliježe 
nadzoru Nacionalne banke Belgije. Njegov(i) broj(evi) upisa u trgovački registar i ostali podaci mogu se pronaći na 
www.nbb.be. 

Web-stranica:www.lloyds.com/brussels E-pošta: enquiries.lloydsbrussels@lloyds.com 
Banka: Citibank Europe plc Belgijska podružnica, Boulevard General Jacques 263G, Bruxelles 1050, Belgija - 
BE46570135225536. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pen Underwriting i Trafalgar Marine Trades Europe trgovački su nazivi tvrtke Arthur J Gallagher Nordic AB (ranije poznate kao Nordic Försäkring & 

Riskhantering AB), ovlaštene od strane Švedske agencije za nadzor financijskih usluga. Osnovana u Švedskoj pod brojem društva 556418-5014 i sa sjedištem u 

Mölndalsvägen 22, 412 63 Göteborg, Švedska. Ovlaštena i regulirana od strane britanske Agencije za nadzor financijskih usluga (UK Financial Conduct 

Authority). Britanska podružnica registrirana je u Engleskoj i Walesu pod brojem podružnice BR021003, sa sjedištem na adresi The Walbrook Building, 25 

Walbrook, London EC4N 8AW.  

Pen Underwriting i Trafalgar Marine Trades Europe trgovački su nazivi tvrtke Arthur J Gallagher Nordic AB, koja posluje u Norveškoj kao posrednik u osiguranju 

putem svoje norveške podružnice, upisane u Registar Brønnøysund (Brønnøysundregistrene) pod brojem 931 000 624. 
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UVJERENJE O OSIGURANJU 
 
Ovaj osiguravajući dokument pruža pokriće koje smo ugovorili u vaše ime i u skladu s vašim uputama. Ovaj Prilog 
podliježe uvjetima i odredbama Općih uvjeta police i svim dopunama. 
Važno je da ovaj dokument pažljivo pročitate. 
 
UMR    B1807M241360 
 
Vrsta osiguranja    Građanska odgovornost instruktora rekreacijskog ronjenja i dive mastera 
 
Priložiti uz Lineslip B1807N260463 
 
Izjava br.   622 
 
Osiguravatelj   Lloyd's Insurance Company, S.A. 
 
Ime osiguranika  LUIS CORBACHO GRANDE 
 
Adresa osiguranika  Av. Amatista 2, kuća 18, Almayate (29749), Španjolska 
 
Osobni identifikacijski broj    30448269H 

 
Opis aktivnosti:  
Aktivnosti kao instruktor rekreativnog ronjenja ili dive master, uključujući organizaciju, nadzor, obuku, praćenje ili 
usluge vođenja koje pružaju instruktori ronjenja, pomoćni instruktori ili podvodni vodiči. To uključuje punjenje 
bocu za ronjenje koje provodi osiguranik. 
 
Razdoblje osiguranja:   

Važi od:   16/06/2026 

Za: 15/06/2027 (Obje datumi u 00:01 po lokalnom standardnom vremenu na adresi 
osiguranika) 

 
Prémija osiguranja:    €99,40    
Porezi:     €8,10 
Naknade:     2,50 € 
Ukupna premija:               €110,00 
 
Ova polica vrijedi isključivo i samo nakon primitka uplate.  
 
100% u ime i za račun Trafalgar Marine Trades Europe. 
Pen Underwriting i Trafalgar Marine Trades Europe trgovački su nazivi tvrtke Arthur J. Gallagher Nordic AB (ranije Nordic 
Försäkring & Riskhantering AB), ovlaštene od strane Švedske agencije za nadzor financijskih usluga. Osnovana u Švedskoj pod 
brojem tvrtke 556418-5014 i sa sjedištem u Mölndalsvägen 22, 412 63 Göteborg, Švedska. 
Prilikom ugovaranja ovog osiguranja, Trafalgar Marine Trades djeluje u ime osiguravatelja, u skladu s uvjetima obvezujućeg 
ugovora o ovlaštenju. Trafalgar Marine Trades također prima proviziju od osiguravatelja na temelju ovog obvezujućeg ovlaštenja. 
Detalji o ovoj proviziji dostupni su klijentu na zahtjev. 
 
Ovlaštena i regulirana od strane britanske Agencije za financijsko poslovanje (Financial Conduct Authority). Podružnica u 
Ujedinjenom Kraljevstvu registrirana je u Engleskoj i Walesu pod brojem podružnice BR021003, sa sjedištem u zgradi The 
Walbrook Building, 25 Walbrook, London EC4N 8AW.  

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=docx&utm_campaign=attribution
https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=docx&utm_campaign=attribution


 
 

DETALJI POKRIVENOSTI 

ODJELJAK GRANICE ODŠTETNOG POKRIĆA / OSIGURANA SUMMA PRIMJENJIVI 
FRANŠIZA 

Odjeljak A 
 
 

Odgovornost poslodavca 
NIJE UGOVORENO 

 

Odjeljak B 
 
 

Operativna građanska odgovornost 
 
EUR 4.000.000 za svaku pojedinačnu ili seriju zahtjeva koji 
proizlaze iz istog temeljnog uzroka, bez ograničenja tijekom 
razdoblja polise. 
 
 
 

500 EUR za svaku 
pojedinačnu tužbu ili 
seriju tužbi koje 
proizlaze iz istog 
temeljnog uzroka. 
 
 

Odjeljak C 
 
 

Odgovornost za proizvod (na temelju odštetnih zahtjeva) 
NIJE POKRIVENO  
 

 

 
 

Građanska odgovornost za zagađenje 
NIJE POKRIVENO 

 

 
 

PRIMJENJIVI UVJETI I IZUZETCI 

U skladu s priloženim Općim uvjetima građanske odgovornosti za pomorski promet. 

Priložena klauzula o ograničenju i isključenju odgovornosti 
Priloženo pomorsko kibernetičko dopunsko pokriće LMA5403 
Priloženo: Dodatak o isključenju rata i terorizma NMA2918 

Dodatne aktivnosti uključivale su: 
Aktivnost uključuje, ali nije ograničena na:  
a) Vlasništvo ili korištenje prostora od strane osiguranika, uključujući rutinsko održavanje i popravke;  
b) organizacija društvenih i rekreacijskih aktivnosti, kantinskih usluga i socijalnih usluga u korist 
zaposlenika;  
c) Vatrogasne, prve pomoći i hitne medicinske usluge;  
d) pružanje usluga rekreacijskog ronjenja i rekreacijskih vodenih sportova navedenih u prijavi za 
osiguranje i izričito prihvaćenih od strane osiguravatelja, te svaka potrebna prva pomoć kao 
posljedica toga;  
e) aktivnosti osiguranika navedene u opisu aktivnosti u potvrdi o osiguranju, koja čini sastavni dio ove 
police, i kako je drugačije dogovoreno s osiguravateljem 

 

Zakonodavstvo o ronjenju: Pokriće prema ovoj polici podliježe ispunjavanju preduvjeta da se sve 
rekreacijske aktivnosti ronjenja provode u skladu s Kraljevskom uredbom 550/2020 od 2. lipnja, 
kojom se utvrđuju sigurnosni uvjeti za aktivnosti ronjenja, kao i važećim regionalnim i lokalnim 
propisima, i sva druga pravila, smjernice i preporuke za sigurno ronjenje koje je utvrdila ovlaštena 
ronilačka udruga, koja postavlja standard najbolje prakse u ovom području 

Upotreba opreme, kompresora i sustava za opskrbu zrakom ili plinovitim 
mješavinama za disanje: 
Osiguravatelj će osiguranika obeštetiti za pravnu odgovornost za tjelesne ozljede 
ili štetu koja proizlazi iz uporabe ronilačke opreme i opskrbe zrakom i plinovima 
za disanje, kao i ona koja proizlazi iz punjenja, servisiranja i pregleda bočica.  

Upotreba i rukovanje plovila i kompresora za dišne plinove: 

Osiguravatelj se obvezuje obeštetiti osiguranika za svaku odgovornost koja proizlazi ili je posljedica:  



a) uporabu bilo kojeg kompresora za dišne plinove u vlasništvu osiguranika ili kojim osiguranik 
upravlja u vezi s radom osiguranika kao instruktora rekreacijskog ronjenja, pod uvjetom da osiguranik 
nema drugo osiguranje koje pokriva zahtjev; 

To je preduvjet za odgovornost osiguravatelja;  

i) da se sva oprema mora redovito održavati u skladu s uputama proizvođača ili 
ekvivalentnim praksama;  

ii) da osiguranik posjeduje odgovarajuće certifikate i licence za rukovanje i uporabu takve 
opreme te da je osposobljen za njezinu uporabu i rukovanje 

Garderobe / Presvlakaonice / Skladišta opreme:  
Osiguravatelj će obeštetiti osiguranika za štetu na stvarima položeni­m u bilo kojem garderobnom 
prostoru / prostoru za presvlačenje / skladištu opreme u vlasništvu osiguranika ili koje osiguranik 
koristi, uz sljedeća isključenja:  

svaki iznos koji prelazi 10.000 eura za svaki pojedini gubitak;  
b) prvih 250 eura za svaku pojedinačnu odštetnu zahtjev; i pod uvjetom da osiguranik ispunjava 
sljedeće uvjete:  
c) mora biti dežurni domar tijekom cijelog razdoblja dok se garderoba koristi ili mora biti pravilno 
zaključana ako prostorija ostane bez nadzora.  
d) obavijest o odricanju od odgovornosti jasno je istaknuta u garderobi / svlačionici / skladištu 
opreme ili u njihovoj blizini 

 

Sudionik protiv sudionika:  
Osiguravatelj će obeštetiti Osiguranika za tjelesne ozljede ili štetu koju je sudionik pretrpio od drugog 
sudionika tijekom bilo kojeg događaja organiziranog od strane Osiguranika, pod uvjetom da:  

a) takav sudionik nema pravo na naknadu prema drugoj polici; i  
b) Osiguravatelj neće biti odgovoran za bilo kakvu isplatu koja prelazi granicu osigurateljnog 

iznosa predviđenu u osigurateljnom pokriću. 
Dobavljači: 
Osiguravatelj će obeštetiti svaku tvrtku koja osiguraniku osigurava klijente, ako osiguranik to zatraži, 
ali samo u onoj mjeri u kojoj odgovornost proizlazi isključivo iz rada koji je osiguranik obavio za 
dobavljača, i pod uvjetom da:  
 
a) dobavljač, kao da je osiguranik, poštuje i pridržava se odredbi i uvjeta ove police te im je podložan 
u mjeri u kojoj se primjenjuju; i 
b) odgovornost osiguravatelja prema ovoj odredbi ni na koji način ne povećava granicu osigurateljnog 
iznosa; i  
c) pružatelj nije obeštećen ni po kojem drugom osiguranju ni na koji drugi način. 
 
Imovina pod skrbi, čuvanjem i kontrolom osiguranika Osiguravatelj se obvezuje proširiti pokriće 
prema osiguranim odjeljcima A, B i C kako bi osiguraniku nadoknadio odgovornost koja proizlazi iz ili 
je povezana s:  
a) štetu na osobnim stvarima (uključujući vozila i njihov sadržaj) zaposlenika, direktora, dužnosnika, 
posjetitelja ili gostiju osiguranika; ili  
b) štetu na prostorijama, uključujući sadržaj, fiksne instalacije i opremu najmodavca, koje nisu u 
vlasništvu osiguranika, već su mu iznajmljene ili unajmljene u sklopu njegova 
poslovanja, uz stalno isključivanje odgovornosti koja proizlazi iz bilo kojeg 
ugovora ili sporazuma koji ne bi bio sklopljen da nije bilo takvog ugovora ili 
sporazuma; ili  
c) ugovorna odgovornost koja proizlazi iz ugovora kojim se zahtijeva održavanje osiguranja u vezi s 
gubitkom ili oštećenjem takvih prostorija i njihove opreme;  
d) štetu na objektima ili njihovom sadržaju koji ne pripadaju osiguraniku, koji su unajmljeni ili 
predmet najma osiguranika, ili koji su na bilo koji drugi način, nalaze se pod skrbi ili kontrolom 
osiguranika, ali koje osiguranik privremeno zauzima u svrhu rada izvan tih prostorija, a za koje ova 
klauzula ne osigurava naknadu štete za onaj dio imovine na kojem osiguranik radi i koja nastaje 
uslijed takvog rada izvan prostorija. 



 

 
A) Bilo koji gubitak, odgovornost ili troškovi i izdatci koji proizlaze iz ili su rezultat, ili  

prouzročena izravno ili neizravno komercijalnim/profesionalnim ronjenjem. 
 

b) Bilo koji gubitak, odgovornost ili troškovi i izdatci koji proizlaze iz ili su izravno ili neizravno 
uzrokovani nesrećom pri ronjenju, a sudionik nije potpisao izjavu o zdravstvenom stanju prije 
početka aktivnosti. 
 

c) Sve aktivnosti koje se ne provode u skladu s Kraljevskom uredbom 550/2020 od 2. lipnja, 
kojom se utvrđuju sigurnosni uvjeti za aktivnosti ronjenja, kao i važeći regionalni i/ili lokalni 
propisi te sva druga pravila, smjernice i preporuke za sigurno ronjenje koje je utvrdilo 
ovlašteno udruženje za ronjenje, a koja čine standardnu praksu u industriji ronjenja. 
 

d) Isključenje zaraznih bolesti JL2020-013, kako je priloženo 
 

e) Dodatak o isključenju ratnih i terorističkih rizika NMA2918 (08/10/01) kako je priloženo 
 

f) Isključenje odgovornosti za koju je obvezno motorno osiguranje ili jamstvo propisano bilo 
kojim obveznim prometnim propisima ili sličnim zakonodavstvom. 

 

 
 

GARANCIJE 

Jamstva su važne odredbe sadržane u vašoj polici kojih se morate strogo pridržavati u svakom trenutku. Jamstvo je 
vaša obveza da će se nešto učiniti ili neće učiniti, ili da je određena činjenica istinita. Svako kršenje jamstva može 
rezultirati obustavom dijela ili cijelog pokrića od datuma kršenja jamstva sve dok se ono ne otkloni. Ako kršenje 
povećava rizik od nastanka gubitka, odštetni zahtjevi se možda neće isplaćivati tijekom razdoblja obustave. Ako se 
kršenje može otkloniti, vaša će se osiguravajuća zaštita nastaviti od dana kada se otkloni. 

STOGA VAM UPUĆUJEMO PAŽNJU NA SLJEDEĆA JAMSTVA: 

Jamstvo podizvođača u dobroj vjeri, kako je priloženo 
 

 

PRETHODNI UVJET 

Suspenzivne uvjetne odredbe su stvari koje morate učiniti ili ne učiniti, bilo prije nego što osiguranje može 
započeti (tj. suspenzivna uvjetna odredba ugovora) ili prije nego što osiguravatelj postane odgovoran za određeni 
gubitak (tj. suspenzivna uvjetna odredba odgovornosti). Nepoštivanje prethodnih uvjeta može dovesti do 
odbijanja odštetnog zahtjeva ako nepoštivanje dovede do povećanog rizika od nastanka gubitka. Ako prekršena 
odredba definira rizik u cjelini, polica može biti nevažeća ili osiguravatelj može nametnuti različite uvjete ili 
premije. 

 
 
 
 
 

PRILOZI/UVJETI 

Posebno obratite pozornost na sve dodatne uvjete, dopune ili isključenja sadržane u rasporedu polica 
osiguravatelja. Dopune sadržane u rasporedu vaše police detaljno navode izmjene koje su osiguravatelji unijeli u 
pokriće pruženo prema standardnom tekstu police. 

STOGA VAM UPUĆUJEMO PAŽNJU NA SLJEDEĆE PRIMJENJIVE UVJETE/PRILOGE/IZUZETKE: 

Osim onih koji mogu postojati u ovom dokumentu ili u tekstu koji je dio ovog ugovora 

 
 

TERITORIJALNO OGRANIČENJE 

Države Europske unije  

ISKLJUČENJA KOJA SE PRIMJENJUJU NA SVE ODJELJKE 



 

SUDSKA NADLEŽNOST OBHVAĆENA 

Države Europske unije  

SUBJEKTIVNOSTI 

Ako je osiguranje koje se pruža odobreno od strane osiguravatelja/reosiguravatelja podložno određenim 
zahtjevima, nepoštivanje istih može rezultirati nevažećim osiguranjem. Molimo vas da nas odmah kontaktirate ako 
niste sigurni u značenje bilo koje odredbe ili niste u mogućnosti ispuniti je. 

Ništa drugo osim onoga što može postojati u ovom dokumentu ili u tekstu koji je dio ovog ugovora 

 
  



 
 
 
DODATAK O ISKLJUČENJU RATA I TERORIZMA NMA2918 (08/10/01) 

Bez obzira na bilo koju suprotnu odredbu u ovoj polici osiguranja ili bilo kojoj njenoj dopuni, ugovara se da ova polica 

osiguranja isključuje gubitak, štetu, troškove ili izdatke bilo koje vrste koji su izravno ili neizravno uzrokovani, proizašli 

iz ili su povezani s bilo kojim od sljedećih slučajeva, neovisno o bilo kojem drugom uzroku ili događaju koji je 

istovremeno ili na bilo koji drugi način pridonio gubitku; 

(1) rat, invazija, radnje stranih neprijatelja, neprijateljstva ili ratne operacije (bez obzira na to je li rat proglašen ili ne), 

građanski rat, pobuna, revolucija, ustanak, građanski nemiri koji poprime razmjere ili dosegnu razinu ustanka, vojna ili 

uzurpirana vlast; ili 

(2) bilo koji čin terorizma. 

Za potrebe ove odredbe, čin terorizma znači radnju, uključujući, ali ne ograničavajući se na, uporabu sile ili nasilja i/ili 

prijetnju istim, od strane bilo koje osobe ili skupine osoba, bilo da djeluju samostalno ili u ime ili u vezi s bilo kojom 

organizacijom ili vladom, počinjeno u političke, vjerske, ideološke ili slične svrhe, uključujući namjeru utjecanja na bilo 

koju vladu i/ili zastrašivanja javnosti ili bilo kojeg dijela javnosti. 

Ova izjava također isključuje gubitke, štete, troškove ili izdatke bilo koje vrste koji su izravno ili neizravno uzrokovani, 

proizašli iz ili su povezani s bilo kojom radnjom poduzetom radi kontrole, sprječavanja, suzbijanja ili na bilo koji način 

povezane s (1) i/ili (2) gore. 

Ako osiguravatelji tvrde da, zbog ovog isključenja, bilo koji gubitak, šteta, trošak ili izdatak nije pokriven ovim 

osiguranjem, teret dokazivanja suprotnog pada na osiguranika. 

U slučaju da se bilo koji dio ovog dodatka utvrdi nevažećim ili neprovedivim, preostali dio ostat će u punoj snazi i 

primjeni. 

U skladu sa svim odredbama, klauzulama i uvjetima ove police osiguranja. 

  



 

DODATAK ZA MORSKU CIBERNETIKU 

1. Podložno samo odredbi 3. u nastavku, ova osiguravajuća polica ni u kojem slučaju neće pokriti nikakav gubitak, 

štetu, odgovornost ili trošak koji su izravno ili neizravno uzrokovani, pridonijeli ili proizašli iz uporabe ili rada bilo kojeg 

računala, računalnog sustava, računalnog programa, zlonamjernog koda, računalnog virusa, računalnog procesa ili 

bilo kojeg drugog elektroničkog sustava kao sredstva za nanošenje štete. 

2. Podložno uvjetima, ograničenjima i isključenjima police na koju se ova klauzula odnosi, naknada koja se može 

ostvariti na temelju ove police neće biti ugrožena uporabom ili radom bilo kojeg računala, računalnog sustava, 

računalnog softverskog programa, računalnog procesa ili bilo kojeg drugog elektroničkog sustava, pod uvjetom da 

takva uporaba ili rad nije sredstvo za nanošenje štete. 

3. Gdje je ova klauzula unesena u police koje pokrivaju rizike rata, građanskog rata, revolucije, pobune, ustanka ili 

građanskog sukoba koji iz njih proizlaze, ili bilo kojeg neprijateljskog čina od strane ili protiv ratujuće sile, ili terorizma 

ili bilo koje osobe koja djeluje iz političkog motiva, stavak 1 neće se primjenjivati na isključenje gubitaka (koji bi inače 

bili pokriveni) nastalih upotrebom bilo kojeg računala, računalnog sustava ili računalnog softverskog programa ili bilo 

kojeg drugog elektroničkog sustava u sustavu za lansiranje i/ili navođenje i/ili mehanizmu za ispaljivanje bilo kojeg 

oružja ili projektila. 

LMA5403 

11. studenog 2019. 

 

 

 

 

  



V 

 

IZUZIMANJE ZARAZNIH BOLESTI 

Ovo (re)osiguranje isključuje pokriće za: 

1) bilo koji gubitak, štetu, odgovornost, trošak ili izdatak koji izravno proizlazi iz prijenosa ili navodnog prijenosa 

zarazne bolesti ili iz bilo kakvog straha ili prijetnje zaraznom bolešću; 

2) bilo kakvu odgovornost, trošak ili izdatak nastale u postupku identificiranja, čišćenja, dekontaminacije, 

uklanjanja, nadzora ili procjene zarazne bolesti; 

3) bilo kakvu odgovornost ili gubitak, trošak ili izdatak koji proizlazi iz bilo kakvog gubitka prihoda, gubitka 

najamnine, prekida poslovanja, gubitka tržišta, kašnjenja ili bilo kakvog neizravnog financijskog gubitka, kako 

god bio opisan, koji je posljedica zarazne bolesti ili straha ili prijetnje od zarazne bolesti. 

Kako se koristi u ovom dodatku, zarazna bolest znači svaku bolest, poznatu ili nepoznatu, koja se može prenijeti 

putem bilo koje tvari ili agensa s jednog organizma na drugi, gdje: 

(i) tvari ili agens uključuju, ali nisu ograničeni na virus, bakteriju, parazita ili drugi organizam ili bilo kakvu 

varijaciju ili mutaciju bilo kojeg od navedenih, bez obzira na to smatra li se živim ili ne, i 

(ii) metoda prijenosa, bilo izravna ili neizravna, uključuje, ali nije ograničena na, ljudski kontakt, prijenos zrakom, 

prijenos putem tjelesnih tekućina, prijenos na, s ili kroz bilo koji čvrsti predmet ili površinu, ili tekućinu ili plin, i 

(iii) bolest, tvar ili agens može, djelujući samostalno ili u kombinaciji s drugim komorbiditetima, stanjima, 

genetskim sklonostima ili ljudskim imunološkim sustavom, uzrokovati smrt, bolest ili tjelesnu ozljedu, ili 

privremeno ili trajno narušiti fizičko ili mentalno zdravlje čovjeka, ili negativno utjecati na vrijednost ili sigurnu 

upotrebu imovine bilo koje vrste. 

Svi ostali uvjeti, odredbe i ograničenja (re)osiguranja ostaju nepromijenjeni. 

JL2020-013 

21. listopada 2020.  

  



 

ODREDBA O OGRANIČENJU I ISKLJUČENJU ODGOVORNOSTI JL2010/005 (15/09/10) 

Nijedan (re)osiguravatelj neće se smatrati da pruža pokriće i nijedan (re)osiguravatelj neće biti odgovoran za isplatu 

bilo kakvog potraživanja ili pružanje bilo koje koristi prema ovoj polici u mjeri u kojoj bi pružanje takvog pokrića, isplata 

takvog potraživanja ili pružanje takve naknade izložilo bi tog (re)osiguravatelja bilo kakvoj sankciji, zabrani ili 

ograničenju prema rezolucijama Ujedinjenih naroda ili trgovačkim ili gospodarskim sankcijama, zakonima ili propisima 

Europske unije, Ujedinjenog Kraljevstva ili Sjedinjenih Američkih Država 

 

Jamstvo u dobroj vjeri za podizvođače 
 
Jamči se ovom policom da će svi podizvođači koje je Osiguranik ugovorio u dobroj vjeri imati, tijekom cijelog trajanja 
njihovog ugovora s Osiguranikom, sljedeće osiguranje: 
 

1. Osiguranje od odgovornosti poslodavca za njihovu zakonsku odgovornost za ozljedu bilo koje osobe 
zaposlene kod podizvođača, uključujući bilo kojeg nadzornika ili podizvođača koji pruža samo radnu snagu ili 
osobu koju oni osiguraju ili zaposle. 
 

2. Osiguranje od odgovornosti za proizvod u pogledu njihove zakonske odgovornosti za ozljedu ili štetu, s 
limitom odštetne obveze od najmanje 1.000.000 EUR po događaju ili nizu događaja koji proizlaze iz istog 
uzroka. 
 

3. Pomorsko osiguranje od odgovornosti u pogledu vaše zakonske odgovornosti za štetu na plovilima i drugom
 imovine trećih strana koja je pod vašom skrbi, čuvanju ili kontrolom, s granicom odgovornosti od najmanje 
  EUR 1.000.000 za bilo koji pojedinačni događaj ili niz događaja koji proizlaze iz istog pravnog osnova. 
 

Daljnji je uvjet da: 
i. Takve police osiguranja sadrže klauzulu o glavnoj odšteti. 
 
ii. Osiguranik je morao pribaviti i čuvati primjerak pisanog dokaza o takvom osiguranju. 
 
Za potrebe ovog dodatka, pojam 'bona fide podizvođači' označava svakog podizvođača kojeg je Osiguranik angažirao 
za isporuku rada i materijala u svrhu ugovora. 
 
Svi ostali uvjeti, odredbe i odredbe ostaju nepromijenjeni. 

 
Svi ostali uvjeti i odredbe ove police ostaju nepromijenjeni. 

  



 

Proširenje za regulatornu ekološku odgovornost  

Ova polica proširuje se na obeštećenje Osiguranika za sve iznose za koje je on zakonski odgovoran za sanacijske ili 
preventivne mjere u vezi s okolišnom štetom, gdje takva odgovornost proizlazi iz zakonske ili regulatorne odredbe, 
pod sljedećim uvjetima, 
  
A. Da je onečišćenje izravna posljedica iznenadnog, specifičnog i identificiranog događaja koji se dogodio tijekom 
razdoblja osiguranja 
  
B. 
Naknada osiguranja prema ovom proširenju isključuje i ne pokriva bilo koji iznos nastali ili povezani s, 
 
(i) troškovi nastali radi sprječavanja neposredne prijetnje onečišćenja zemljišta ili vode u vlasništvu Osiguranika, u 
najmu Osiguranika ili pod skrbništvom i kontrolom Osiguranika, ili 
  
(ii) troškove primarne, dopunske ili kompenzacijske sanacije štete nanesene zemljištu ili vodi u vlasništvu 
Osiguranika, u najmu Osiguranika ili pod skrbništvom i kontrolom Osiguranika, ili 
  
(iii) troškove uklanjanja bilo kojeg značajnog rizika od štetnih učinaka na ljudsko zdravlje u zemljišnom ili vodenom 
okruženju u vlasništvu Osiguranika, u najmu Osiguranika ili pod skrbništvom i kontrolom Osiguranika ili 
  
(iv) troškovi poboljšanja ili izmjene stanja zemljišta, atmosfere ili bilo kojeg vodotoka ili vodnog tijela kako to 
zahtijeva zakon, ili 
  
(v) troškovi nastali radi sprječavanja neposredne prijetnje od oštećenja okoliša, bez da je takvo oštećenje stvarno 
nastalo; ili 
  
(vi) svaki iznos koji prelazi osigurani limit od 1.000.000 € po zahtjevu i tijekom trajanja osiguranja. Ovaj iznos 
predstavlja maksimalni iznos koji će osiguravatelj isplatiti, uključujući troškove pravne obrane i ostale troškove 
tijekom trajanja osiguranja. 
  
Za potrebe ovog proširenja, "troškovi prevencije" označavaju one iznose koje je osiguranik obvezan platiti za 
sprječavanje neposredne prijetnje onečišćenja okoliša u skladu s odredbama bilo kojeg važećeg zakona ili propisa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 


